
Bringen Sie Entspannung in Ihren Alltag. Spitzentechnologie kombiniert 
wohltuende Massageprogramme mit intelligenter Audiostimulation der 
Gehirnwellen. Gönnen Sie Ihrem Geist und Körper Zeit zum Träumen und 
tanken Sie pure Lebensenergie.
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www.casada.com

since

2000

Od momentu założenia w 2000 roku nazwa CASADA jest synonimem wysokiej jakości produktów w dzie-
dzinie wellness i fitness.

Dziś produkty CASADA są dostępne na całym świecie. Ciągły dalszy rozwój, niepowtarzalne wzornictwo 
i ścisła koncentracja na poprawie jakości życia charakteryzują produkty CASADA, a także niezawodną i 
doskonałą jakość.

< timetorelax
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Gratulujemy!
Kupując ten fotel do masażu, wykazałeś swoją świadomość zdrowotną. 

Aby móc długo korzystać z zalet tego urządzenia, prosimy
uważnie przeczytać i przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa.

Mamy nadzieję, że spodoba Ci się Twój osobisty EcoSonic.
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Jeśli nie masz pewności, co do możliwości korzystania z fotela masującego, skonsultuj się z lekarzem. 
•  Korzystanie z fotela masującego jest zabronione w czasie ciąży lub w przypadku jednej lub kilku z następują-

cych dolegliwości: niedawno przebyte urazy, choroby zakrzepowe, wszelkiego rodzaju stany zapalne i obrzęki 
oraz nowotwory. W przypadku trwającego leczenia tych chorób lub sta nów zaleca się konsultację z lekarzem 
przed rozpoczęciem masażu. 

•  Osoby z niepełnosprawnościami fizycznymi, poznawczymi lub umysłowymi oraz osoby bez do świadczenia i 
wiedzy powinny korzystać z tego fotela wyłącznie pod nadzorem osób odpowie dzialnych za ich bezpieczeń-
stwo. 

•  Aby uniknąć dyskomfortu lub niebezpieczeństwa podczas korzystania z fotela masującego, prosi my następują-
ce osoby o skonsultowanie się z lekarzem przed użyciem produktu: 

• Osoby z niepełnosprawnością ruchową 
• Osoby w trakcie leczenia 
• Osoby z bólami pleców oraz problemami z kręgosłupem (np. skrzywienia) 
• Osoby z rozrusznikami serca 

• Jeśli odczuwasz ból podczas masażu, natychmiast przestań używać produktu. 
• Jeśli zranisz się podczas korzystania z fotela, natychmiast poszukaj pomocy medycznej. 
• Nie należy masować zaczerwienionych, opuchniętych lub zaognionych obszarów skóry. 
•  Ten fotel masujący jest przeznaczony do użytku domowego i nie jest medycznym urządzeniem do masażu, 

dlatego nie może być stosowany jako substytut specjalistycznego leczenia medycznego. 
•  Zalecamy codzienne korzystanie z fotela masującego przez 30 minut. Poszczególne obszary ciała należy maso-

wać przez maksymalnie 15 minut na raz, ponieważ nadmierne masowanie może w przeciwnym razie przynieść 
efekt przeciwny do zamierzonego. 

• Ten produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 14 roku życia. 
•  Dzieci poniżej 14 roku życia muszą korzystać z urządzenia pod nadzorem osoby dorosłej. Upewnij się, że dzieci 

nie bawią się fotelem masującym. 

PRZECIWWSKAZANIA DO KORZYSTANIA Z APLIKACJI „BRAINTRONICS®"
• Psychozy (np. schizofrenia, choroba afektywna dwubiegunowa, depresja endogenna) 
• Zaburzenia osobowości 
• Padaczka i podobne zaburzenia napadowe 
• Choroby serca 
• Choroby ośrodkowego układu nerwowego 
• Zakrzepica 
• Depresja endogenna 
• ADHD (niedostatecznie aktywny) 
• Niedawno przebyty zawał serca lub udar 
• Niepełnosprawność umysłowa 
• Uzależnienia od narkotyków, alkoholu lub leków 
• Regularne przyjmowanie leków psychotropowych 
• Ciąża 

UWAGA: Ze względów etycznych i prawnych, braintronics® nie powinien być używany przez dzieci i młodzież 
bez wyraźnej zgody przedstawicieli prawnych. Osoby, dla których medytacja może koli dować z przekonaniami 
religijnymi, powinny powstrzymać się od używania produktu.

Przeciwwskazania
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Instrukcje bezpieczeństwa
Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje przed użyciem fotela do masażu, aby upewnić się, że działa prawidło-
wo i z optymalną wydajnością. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji obsługi do wykorzystania w przy-
szłości! 
•  Fotel masujący został wykonany zgodny z obowiązującymi zasadami technicznymi i najnowszymi przepisami 
bezpieczeństwa. 

•  Fotel masujący jest wyposażony w podgrzewane sekcje. Osoby wrażliwe na ciepło powinny zachować ostroż-
ność podczas korzystania z produktu. (ICE 60335-2-32) 

•  Fotel masujący nie wymaga konserwacji. Ewentualne naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez osoby 
upoważnione. 

•  Niewłaściwe użytkowanie i nieautoryzowane naprawy są niedozwolone ze względów bezpieczeństwa i prowa-
dzą do utraty gwarancji. 

• Aby uniknąć obrażeń, nie wkładaj palców między rolki masujące. 
• Nigdy nie dotykaj wtyczki sieciowej mokrymi rękami. 
•  Nie dopuszczaj do kontaktu fotela masującego z wodą, nie narażaj do na wysokie temperatury ani bezpośrednie 

działanie promieni słonecznych. 
• Nie używaj fotela masującego w środowisku o dużej wilgotności, np. w łazience. 
•  Nie używaj fotela masującego w miejscu o niewystarczającej ilości miejsca lub w miejscu, w którym wentylacja 

jest zakryta, a dopływ świeżego powietrza nie jest gwarantowany. 
•  Aby uniknąć niebezpieczeństwa zwarcia, odłącz fotel masujący od zasilania, jeśli nie jest używany przez dłuższy 

czas. 
• Nie używaj uszkodzonych kabli, wtyczek lub luźnych gniazd. 
•  Jeśli kable/wtyczki są uszkodzone, muszą zostać wymienione przez producenta, przedstawiciela ser wisu lub 

wykwalifikowany personel. 
• W przypadku awarii należy natychmiast odłączyć urządzenie od sieci. 
•  Producent ani dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w przypadku niewłaści wego lub 

nieprawidłowego użytkowania produktu. 
•  Nie przekraczaj zalecanego dziennego czasu trwania masażu 30 minut, aby uniknąć nadmiernego przeciążenia 

mięśni i nerwów. 
•  Aby uniknąć uszkodzenia fotela masującego, nigdy nie używaj spiczastych lub ostrych przedmiotów. 
•  Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo zwarcia lub pożaru, należy używać wyłącznie gniazd pasujących do wtyczki 

i upewnić się, że wtyczka jest całkowicie włożona do gniazdka. 
• Odłącz fotel masujący od zasilania po użyciu i przed czyszczeniem. 
•  Nie pozwalaj dzieciom poniżej 14 roku życia na czyszczenie lub konserwację produktu bez nadzoru osób do-

rosłych. 
•  Jeśli podczas użytkowania wystąpi nieoczekiwana awaria zasilania, natychmiast ustaw przełącznik w pozycji 

OFF i odłącz wtyczkę, aby uniknąć uszkodzenia fotela masującego. 
• Nie używaj fotela masującego, jeśli przewody elektryczne są mokre lub uszkodzone. 
•  Dzieci poniżej 14 roku życia, osoby niepełnosprawne i osoby słabe muszą być nadzorowane przez cały czas 

przebywania w pobliżu fotela masującego lub podczas korzystania z fotela masującego. 
• Nie używaj fotela masującego bezpośrednio po spożyciu posiłku lub pod wpływem alkoholu. 
• Używaj produktu tylko do celu opisanego w instrukcji obsługi. 
• Należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez dostawcę. 
• Aby zapobiec uszkodzeniom, nie należy stawać, siadać ani podskakiwać na podnóżku. 
• Aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń, nie próbuj siadać na podłokietnikach lub oparciu. 
• Należy regularnie czyścić fotel masujący i zapobiegać przedostawaniu się ciał obcych do jego szczelin. 
• Nie wolno nie ciągnąć bezpośrednio za kabel sieciowy. 
•  Podczas regulacji położenia podnóżka lub oparcia należy upewnić się, że pod spodem nie znajdują się żadne 

inne przedmioty, a w szczególności dzieci poniżej 14 roku życia. 
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 
•  Jeśli elastyczny kabel zasilający ulegnie uszkodzeniu, należy użyć innego elastycznego kabla przezna czonego 

do tego samego celu lub zakupić odpowiedni kabel zastępczy u producenta lub w jego punkcie serwisowym. 
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Instrukcje bezpieczeństwa

Przed zajęciem miejsca na fotelu należy upewnić 
się, że mechanizm masujący nie znajduje się pod 
poduszką siedziska, aby uniknąć dyskomfortu  
i uszkodzenia głowic masujących.

Gdy fotel rozkłada się, należy upewnić się, że pod 
podnóżkiem lub oparciem nie bawią się dzieci 
ani zwierzęta, aby zapobiec uszkodzeniu produk-
tu oraz urazom u osób i zwierząt.

Przed użyciem fotela masującego zdejmij wszyst-
kie twarde przedmioty jak np.  biżuteria czy zega-
rek i opróżnij kieszenie, aby uniknąć uszkodzenia 
produktu lub powstania urazów podczas masa-
żu.

Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub wystą-
pienia obrażeń, nie należy wyciągać przewodu 
zasilającego podczas masażu i ani nie wyłączać 
działającego fotela bezpośrednio za pomocą 
głównego wyłącznika, znajdującego się z tyłu 
oparcia.

Gdy podnóżek fotela unosi się, nie należy na nie-
go naciskać, aby fotel masujący nie przechylił się 
do przodu, co mogłoby spowodować obrażenia 
u ludzi i zniszczenie urządzenia.

Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub poraże-
nia prądem, nie wolno odłączać ani wyciągać 
kabla pilota zdalnego sterowania ani kabla za-
silającego, gdy fotel jest w trybie czuwania lub 
jest włączony. Zalecamy odłączenie kabla pilota 
i kabla zasilającego po użyciu fotela masującego.

Nie naciskać na 
podnóżek!
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Instrukcje bezpieczeństwa

Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub obrażeń, 
fotel do masażu nie powinien być używany przez 
więcej niż jedną osobę jednocześnie. Nie pozwa-
laj dzieciom bawić się na fotelu masującym ani 
wspinać się na podnóżek, poduszkę siedziska, 
podnóżek, oparcie lub podłokietnik. W przeciw-
nym razie może dojść do wypadku i powstania 
urazów.

Nie należy pozwalać dzieciom wspinać się, sta-
wać lub wykonywać innych niebezpiecznych 
czynności, w przeciwnym razie produkt może się 
przewrócić. Zapobiegnie to urazom fizycznym  
i zniszczeniu urządzenia.

Unieś podłokietniki fotela masującego. Nie 
wkładaj rąk (ani nie pozwalaj na to dzieciom), 
twardych przedmiotów, kluczy, zegarków, czę-
ści garderoby i innych przedmiotów w szczeliny 
podłokietników podczas lub po masażu. Po ma-
sażu podłokietniki należy opuścić aby uniknąć 
uszkodzenia produktu lub obrażeń osób.
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Cechy | Funkcje

1 Zagłówek

2 Głośnik

3
Panel sterujący ze zintegrowanym 
systemem komend głosowych

4
Poduszka powietrzna podłokiet-
nika

5 Poduszka do siedzenia

6 Podnóżek

7 Oparcie

8 Regulowane podłokietniki

9 Boczek

10 Osłona boczna

11 Osłona oparcia
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Cechy | Funkcje

12 Osłona elektroniki

13 Kółka

14 Przewód elektryczny

15 Kabel przyłączeniowy do sieci

16 Główny włącznik
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1 Wyświetlacz LED 
Wyświetla tryb masażu, ustawienia 
czasu i inne informacje.

2 Przycisk on/off 
Włącza/wyłącza fotel masujący

3 Kompresja  
Włącznik/wyłącznik funkcji masażu 
kompresyjnego łydek. Istnieją dwa 
poziomy intensywności sprężania 
powietrza.

4 Przycisk timera 
Ustawia czas trwania masażu.

5 Wybór obszaru masażu 
Wybiera jeden z pięciu obszarów 
masażu: punkt, obszar, górne plecy, 
dolne plecy i całe plecy.

 

6 Ustawienia obszaru masażu  
Przesuwa mechanizm w dół

7 Ustawienie automatyczne Zmień 
funkcję masażu na automatyczną 
sekwencję programu (szczegóły na 
stronie 13 niniejszej instrukcji).

8 Regulacja rozstawu Regulacja 
rozstawu głowic masujących - trzy 
poziomy (szeroki, średni i wąski).

9 Wybór stanu nieważkości Ustawia fotel 
masujący pod specjalnym kątem ≈(naciśnij raz dla pierwszego poziomu, dwa razy dla drugiego i 
trzy razy dla trzeciego poziomu).

10 Pozycja siedząca Oparcie i podnóżek są jednocześnie ustawiane do masażu w najwygodniejszej 
pozycji siedzącej, w zależności od pożądanego kąta.

11 Przycisk sterowania głosowego Aktywacja głosowa za pomocą funkcji rozpoznawania głosu.

12 Przycisk funkcji podgrzewania Włącza lub wyłącza funkcję ogrzewania łydek.

13 Ustawienia obszaru masażu Przesuwa mechanizm w górę

14 Wybór techniki masażu Szczegółowe informacje znajdują się na stronie 14 niniejszej instrukcji.

15 Wybór prędkości Ustawia prędkość masażu.

16 Pozycja leżąca Oparcie i podnóżek są jednocześnie ustawiane do masażu w najwygodniejszej 
pozycji leżącej, w zależności od pożądanego kąta.
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1. WŁĄCZ ZASILANIE PRODUKTU

MASAŻ AUTOMATYCZNY

PRZYCISK OPIS WYŚWIETLACZ

Szybki masaż: prezentuje wszystkie możliwości masażu A1

Masaż łagodzący: relaksuje mięśnie i kościec, stymuluje przepływ 
krwi. A2

Lekki masaż: delikatny, przyjemny a jednocześnie głęboki masaż, 
pomaga w stanach fizycznego wyczerpania, odpręża ciało. A3

Masaż całego ciała: głęboki masaż tkanek przywracający wital-
ność ciała. A4

Masaż ramion i karku: skupia się na obszarze i szyi. A5

Masaż pleców i talii: skupia się na obszarze pleców i pasa. A6

Masaż rozciągający: fotel porusza się w górę i w dół wraz  
z robotem masującym. A7

Regeneracja po aktywności sportowej: szybka regeneracja po 
aktywności fizycznej. A8

2. ROZPOCZYNANIE MASAŻU

1 Naciśnij przycisk zasilania, aby rozpocząć masaż, a fotel masujący automatycznie ustawi się 
w pozycji półleżącej.

2 Kształt ciała użytkownika jest wykrywany automatycznie, dzięki czemu fotel do masażu może 
dostosować się do odpowiedniego kształtu ciała. Możesz nacisnąć przycisk Obszar masażu, aby 
pominąć proces automatycznego wykrywania i automatycznie przełączyć się na domyślny pro-
gram masażu.

3 Dokładna regulacja pozycji ramion – jeśli wykryta pozycja różni się od rzeczywistej pozycji ra-
mion, ustaw fotel w prawidłowej pozycji za pomocą przycisku w górę lub w dół. Możesz pominąć 
ten krok, naciskając przycisk Obszar masażu.

4 Przełącz na stan masażu i ciesz się masażem.

Gniazdko Podłącz kabel Włącz głównym 
włącznikiem
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MASAŻ RĘCZNY

WYBÓR OBSZARU MASAŻU

FUNKCJA PRZYCISK OPIS (możliwości regulacji) WYŚWIETLACZ

Technika 
masażu

Stop: rozstaw głowic. S.0

Ugniatanie: prędkość S.1

Delikatne ostukiwanie: prędkość i rozstaw 
głowic.

S.2

Ugniatanie i lekkie: prędkość. S.3

Shiatsu: rozstaw głowic. S.4

Ostukiwanie: prędkość i rozstaw głowic. S.5

3DI - prędkość. S.6

3DII- prędkość i rozstaw głowic. S.7

Rozstaw 
głowic

Posiada trzy stopnie regulacji. d1 – d3

Prędkość Posiada trzy stopnie regulacji. P1 – P3

PRZYCISK OPIS WYŚWIETLACZ

Masaż punktowy: masaż w określonym miejscu. H0

Masaż obszarowy: masaż ograniczonego obszaru. H1

Górne plecy: masaż górnych partii pleców. H2

Dolne plecy: masaż dolnych partii pleców. H3

Całe plecy: masaż całych pleców. H4

Dostosuj pozycję masażu (położenie masażu można 
określić w trybie masażu punktowego i obszarowego).

Przesuwa mechanizm masu-
jący do góry.

Przesuwa mechanizm masu-
jący w dół.

Obsługa
U

SŁ
U

G
A



13

Obsługa
MASAŻ KOMPRESYJNY

OGRZEWANIE

STEROWANIE GŁOSOWE

POZYCJA STANU NIEWAŻKOŚCI

POZYCJA FOTELA

PRZYCISK OPIS

Naciśnij ten przycisk, aby wybrać masaż kompresyjny: delikatny lub mocny, albo go 
wyłączyć. 

PRZYCISK OPIS WYŚWIETLACZ

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć funkcję 
ogrzewania w obszarze nóg. Po włączeniu funkcji po 
krótkim czasie poczujesz delikatne ciepło.

Gdy funkcja jest aktywna, 
nad przyciskiem zapali się 
czerwona lampka.

PRZYCISK OPIS

Naciśnij ten przycisk krótko, aby aktywować sterowanie głosowe. Naciśnij i przytrzy-
maj przez trzy sekundy, aby włączyć lub wyłączyć sterowanie głosowe.

PRZYCISK OPIS

KEINE

Każde naciśnięcie przycisku powoduje przełączenie fotela w automatyczny tryb rozło-
żenia do pozycji stanu nieważkości. Do wyboru są trzy pozycje.

PRZYCISK OPIS

POZYCJA SIEDZĄCA
Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby oparcie zaczęło się podnosić, a podnóżek - 
obniżać. Zwolnij przycisk, aby zatrzymać ruch. Gdy fotel osiągnie najwyższą możliwą 
pozycję, zatrzyma się.

POZYCJA LEŻĄCA
Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby oparcie zaczęło się odchylać, a podnóżek - 
podnosić. Zwolnij przycisk, aby zatrzymać ruch. Gdy fotel osiągnie maksymalnie roz-
łożoną pozycję, zatrzyma się.

U
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U
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3. STEROWANIE GŁOSOWE

•  Powiedz „Hi, Alice”, gdy fotel masujący jest rozłożony lub w trybie czuwania. Alternatywnie, naciśnij 
przycisk aktywacji sterowania głosowego na prawym podłokietniku, aby aktywować sterowanie gło-
sowe.

•  Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez trzy sekundy, aby włączyć lub wyłączyć sterowanie głosowe.
•  Po pomyślnym uruchomieniu tej funkcji fotel masujący odpowie komunikatem "I'm here" - „Je-

stem tutaj”. Jeśli polecenie głosowe zostanie wprowadzone w ciągu sześciu sekund od tego 
momentu, odpowiednią funkcję sterowania głosowego można wykonać po odpowiedzi fote-
la masującego. Jeśli w ciągu sześciu sekund nie zostanie wprowadzone żadne polecenie głoso-
we, sterowanie głosowe zostanie automatycznie wyłączone i należy je ponownie aktywować. 

Uwaga: polecenia muszą być wypowiadane w języku angielskim, gdy włączona jest kontrola głosowa. 
Nie można mówić zbyt szybko. Wszelkie wydane polecenia głosowe muszą odpowiadać komendom 
sterowania głosowego.

STEROWANIE GŁOSOWE jest dostępne wy-
łącznie w języku angielskim

Obsługa
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STEROWANIE GŁOSOWE

Naciśnij przycisk   na podłokietniku przez co najmniej 3 sekundy (sterowanie głosowe wł./wył.). 
Upewnij się, że urządzenie jest w trybie sterowania głosowego. Zawołaj „Hej Alice” lub „Hej Alice” 
przed wydaniem następujących poleceń:

NR. KOMENDA ODPOWIEDŹ

1 Massage on | Uruchom masaż Odpowiedź: Ok, massage on

2 Massage close | Zakończyć masaż Odpowiedź: Ok, massage close

3 Comfort massage | Masaż komfortowy Odpowiedź: Ok, comfort massage

4 Relax massage | Masaż relaksacyjny Odpowiedź: Ok, relax massage

5 Full body massage | Masaż całego ciała Odpowiedź: Ok, full body massage

6 Neck massage | Masaż karku Odpowiedź: Ok, neck and shoulder massage

7 Back and waist massage | Masaż pleców i talii Odpowiedź: Ok, back and waist massage

8 Stretch massage | Masaż rozciągający Odpowiedź: Ok, stretch massage

9 Fixed Massage | Masaż punktowy Odpowiedź: Ok, fixed massage

10 Change the other mode | Przełącz na inny tryb Odpowiedź: Ok, change the other mode

11 Go little down | Zejdź w dół Odpowiedź: Ok, go little down

12 Go little up | Idź w górę Odpowiedź: Ok, go little up

13 Open the air pressure | Otwarte ciśnienie powietrza Odpowiedź: Ok, open the air pressure

14 Close the air pressure | Zamknij ciśnienie powietrza Odpowiedź: Ok, close the air pressure

15 Up the seat position | Pozycja siedząca do góry Odpowiedź: Ok, up the seat position

16 Down the seat position | Pozycja siedząca w dół Odpowiedź: OK, down the seat position

17 Stop adjustment | Zakończ dopasowywanie Odpowiedź: Ok, stop adjustment

Uwaga: Polecenia 15 i 16 mogą być użyte dopiero po poleceniu 14.
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4. INSTRUKCJE ODTWARZANIA MUZYKI PRZEZ GŁOŚNIKI

1 Wejdź w menu swojego smartfona. Otwórz Ustawienia i wybierz opcję Bluetooth i włącz ją, aby 
automatycznie wyszukać nowe urządzenie Bluetooth.

2 Gdy urządzenie znajdzie fotel (np. Ecosonic-Music), naciśnij przycisk Paruj. Gdy pojawi się pytanie, 
czy chcesz, aby głośniki sparowały się z urządzeniem, ponownie naciśnij Paruj, aby zakończyć.

3 Włącz Odtwarzacz na swoim urządzeniu i wybierz utwór muzyczny.

5. RESETOWANIE FOTELA DO MASAŻU

1 Naciśnij czerwony przycisk włączania/wyłączania podczas masażu, aby natychmiast zatrzymać 
wszystkie funkcje masażu. Ustawienie mechanizmu masującego i pozycji fotela zostaną zreseto-
wane.

2 Po zakończeniu sesji masażu (20 minut po włączeniu), wszystkie funkcje masażu są automatycznie 
wyłączane, a pozycja resetowania mechanizmu masażu nie ulega zmianie.

3 Po zresetowaniu wyłącz zasilanie całego urządzenia.

POWER INPUT ON/OFF

Rysunek pozycji przełącznika zasilania Odłącz przewód zasilający

6. USTAWIANIE PODNÓŻKA

1 Najpierw obróć podnóżek, aż uderzy w nieruchomą i nieobrotową poprzeczkę (jak pokazano  
na rys. 1).

2 Następnie odchyl podnóżek w dół, ciągnąc go do przodu o około 5 cm (jak pokazano na rys. 2). 
Wykonaj czynności w odwrotnej kolejności, aby schować podnóżek.

1 2

Obsługa
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7. PRZENOSZENIE I PRZESUWANIE

8. OCHRONA PODŁOGI

Do podnoszenia i przesuwania fotela masującego potrzebne są dwie osoby. Powinny one podnosić 
fotel jednocześnie z przodu i z tyłu, używając zagłębień, znajdujących się tylnej pokrywie fotela ma-
sującego, pełniących rolę uchwytu, oraz poprzecznego mocowania podnóżka z przodu. Nie należy 
podnosić ani przesuwać fotela, trzymając go bezpośrednio za podłokietniki.

Długotrwały nacisk fotela masującego może spowodować zarysowania podłogi. Aby tego uniknąć 
pod fotelem masującym należy umieścić dywanik.

UWAGA: Nie przesuwaj fotela masującego po nierównej podłodze ani w ciasnych przestrzeniach. Do 
jego przemieszczenia potrzebne są co najmniej dwie osoby. Chwytaj fotel za zagłębienia w tylnej czę-
ści oparcia oraz ramy podnóżka (Nie podnoś go za podłokietniki.)

Obsługa
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9. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PRZEMIESZCZANIA FOTELA

Upewnij się, że wszystkie przewody zostały usunięte z powierzchni fotela do masażu. Następnie od-
chyl oparcie, aby środek ciężkości fotela ustawić na kółkach transportowych. Następnie popchnij fotel 
masujący do przodu w odpowiednie miejsce i ostrożnie opuść go z powrotem do właściwej pozycji. 
(Uwaga: przed przesuwaniem fotela należy najpierw wyłączyć główny wyłącznik, odłączyć przewód 
zasilający i kabel od pilota zdalnego sterowania.)

Ostrzeżenie: Tylne koła transportowe fotela masującego nadają się tylko do wykonywania powolnych 
ruchów na krótkich dystansach. W przypadku transportu na duże odległości użyj narzędzi pomocnicz-
nych do przeniesienia fotela do masażu!

Obsługa
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WAŁKOWANIE
Wałkowanie to przyjemny ruch, powodujący naprzemienne napinanie i rozluźnianie mięśni, który 
kojąco działa na organizm. Ta technika stosowana jest zazwyczaj na koniec masażu, aby rozluźnić 
mięśnie oraz w celach regeneracyjnych.

UGNIATANIE
Skóra i mięśnie są ściskane i ugniatane pomiędzy kciukami a palcami wskazującymi obu dłoni – me-
chanizm masujący realizuje tę technikę, skutecznie łagodząc napięcia mięśniowe.

KOMPRESJA POWIETRZNA
Poduszki powietrzne są naprzemiennie pompowane i opróżniane – ten pompujący ruch pobudza 
naturalne odruchy mięśni. Ta technika masażu ma szczególnie dobroczynny wpływ na okolice łydek 
i stóp.

UGNIATANIE + OSTUKIWANIE (DUAL ACTION)
Połączenie dwóch technik masażu – ugniatania i ostukiwania, pozwala na jednoczesne złagodzenie 
napięcia i pobudzenie krążenia. 

OSTUKIWANIE
Ostukiwanie to seria krótkich ruchów, wykonywanych krawędzią dłoni, otwartą dłonią lub pięścią. 
Technika ta, dokładnie naśladowana przez mechanizm masujący, poprawia ukrwienie skóry i łagodzi 
napięcie mięśniowe. Wykonywana na wysokości płuc ułatwia odkrztuszanie wydzieliny z płuc. 

KSZTAŁT „L” 
Fotel realizuje głęboki, pełny masaż na odcinku od szyi do pośladków.

LINIA-S
Dzięki specjalnemu wyprofilowaniu mechanizmu, głowice masujące pracują bardzo blisko ciała, ma-
sując całe plecy aż do pośladków. Kształt mechanizmu naśladuje naturalne wygięcie kręgosłupa.

OSZCZĘDNOŚĆ MIEJSCA
Fotel rozkłada się, wysuwając mechanizm do przodu, dzięki czemu nie potrzebuje dużej przestrzeni 
z tyłu – wystarczy postawić go w odległości 5 cm od ściany. Kompaktowe rozwiązanie, zapewniające 
komfort użytkowania!

ZERO GRAWITACJI 
Ta technika stworzona została na potrzeby astronautów. Pozycja „Zero-G” redukuje ucisk na kręgo-
słup, odciążając go całkowicie.

PROGRAM AUTOMATYCZNY
Specjalnie zaprojektowane programy masażu całego ciała, wykorzystujące różnorodne techniki ma-
sażu. Dodatkowo można uruchomić funkcję ogrzewania.

CAŁE PLECY
Użycie tej technologii pozwala na dokładne wymasowanie całych pleców – niezależnie od ich ga-
barytów.  

DOPASOWANIE PODUSZKI
W razie konieczności podwójna poduszka zredukuje intensywność masażu karku i barków.

BRAINTRONICS®
Technologia braintronics® synchronizuje fale mózgowe przy pomocy audiostymulacji. Jej połączenie 
ze specjalnie zaprojektowanym programem masażu pozwala zrelaksować zestresowane ciało. Mo-
żesz się rozluźnić, uczyć się lub śnić – wszystko jest możliwe.

INTENSYWNOŚĆ KOMPRESJI
Regulacja intensywności masażu poduszkami powietrznymi. 

Funkcjonalności
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MASAŻ 3D
Podczas stosowania tej techniki robot masujący porusza się nie tylko do góry i w dół, ale także do 
przodu i w tył.

SHIATSU
Shiatsu (uciskanie palcami) to technika lecznicza, wywodząca się z Japonii. Masaż shiatsu polega na 
płynnym, delikatnym i rytmicznym ruchu rozciągająco – rotacyjnym. Jego celem jest stymulowanie 
poszczególnych partii ciała i pobudzanie mięśni.

MASAŻ PUNKTOWY
Głowice masujące mogą masować dowolnie wybrany punkt.  

PRĘDKOŚĆ
Regulacja prędkości masażu.

SZEROKOŚĆ
Regulacja odległości pomiędzy głowicami masującymi (wąska – średnia – szeroka).

MUZYKA
Funkcja muzyki potęguje uczucie relaksu podczas masażu.

BLUETOOTH
Bluetooth – bezprzewodowa transmisja danych.

UCZUCIE MASAŻU DŁOŃMI
Specjalnie zaprojektowane głowice masujące imitują ruchy dłoni masażysty. Maksymalny kąt nachy-
lania fotela wynosi 41 stopni, a obszar rozciągania – aż 6,5 cm. Takie parametry fotela sprawiają, że 
masaż odcinka szyjnego, piersiowego i lędźwiowego będzie skuteczny niemal tak samo, jak masaż 
manualny.

SZYBKI DOSTĘP
Dzięki funkcji szybkiego dostępu znajdującej się w boczku fotela możliwe jest sterowanie najważniej-
szymi funkcjami urządzenia.

KONTROLA GŁOSU
Użyj sterowania głosowego, aby aktywować wybrane funkcje.

OGRZEWANIE WĘGLOWE 
Głęboko działająca podczerwień węglowa jest idealna dla osób cierpiących na zaburzenia krążenia 
lub napięcie mięśni. Ciepło rozszerza naczynia krwionośne i pobudza krążenie krwi. Jednocześnie 
napięcia mięśniowe zostają rozluźnione, co skutkuje głębokim odprężeniem.

180°

ROTACYJNA JEDNOSTKA PODNÓŻKA
Możliwość obrotu o 180° pozwala na wybór pomiędzy funkcją podnóżka, a masażera kompresyjne-
go. Masaż kompresyjny może przynieść wiele korzyści, w tym poprawę krążenia, łagodzenie bólu i 
stymulację układu limfatycznego.

Funkcjonalności
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Rozwiązywanie problemów
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Przechowywanie | Konserwacja
• Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, kabel zasilający należy zwinąć. Urządze-

nie należy przechowywać w suchym miejscu.
• Nigdy nie przechowuj urządzenia w wysokich temperaturach lub w pobliżu otwartego 

ognia. Unikaj ekspozycji na światło słoneczne.
• Do czyszczenia używaj tylko produktów przeznaczonych do skóry syntetycznej. Nigdy nie 

czyść fotela masującego rozcieńczalnikiem, benzenem ani alkoholem.

Specyfikacje
Wymiary:  złożony:  70 x 104 x 99,5 cm 
   rozłożony: 70 x 135 x 80 cm 
Waga:  59 kg
Napięcie:  220-240V ~ 50/60Hz 
Moc nominalna: 65 W
Laufzeit:  20 Minut 
braintronics®: 21 Minut
Certyfikaty: 
  

USTERKA WYJAŚNIENIE

• Podczas pracy fotela słychać odgłosy 
pracy silnika.

•To normalne zjawisko.

•Pilot nie działa prawidłowo. • Upewnij się, czy wtyczka sieciowa jest pra-
widłowo włożona Do gniazdka i czy włącz-
nik zasilania jest włączony. Należy również 
sprawdzić kabel pilota zdalnego sterowa-
nia.

•Urządzenie przestało pracować. • Fotel wyłącza się automatycznie po osią-
gnięciu ustawionego czasu pracy lub po 
zbyt długim użytkowaniu. Zapewnia to 
dłuższą żywotność fotela.

•Programy braintronics® nie działają • Upewnij się, że zainstalowano aplikację bra-
intronics® i aktywowano konto użytkowni-
ka. Należy również sprawdzić, czy między 
smartfonem a fotelem masującym jest po-
łączenie Bluetooth.
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Deklaracja zgodności UE
Produkt zgodny z dyrektywami europejskimi EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i RoHs.
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Warunki gwarancji
Produkt objęty jest przez dystrybutora ustawowym czasem gwarancji. Bieg okresu gwarancji rozpo-
czyna się w dniu dokonania zakupu urządzenia. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest okazanie 
dowodu zakupu. W okresie gwarancji dystrybutor dokonuje naprawy lub wymiany oryginalnego 
urządzenia nieodpłatnie. Gwarancja nie obejmuje części, które ulegają zużyciu jak m.in. pokrycie fote-
la. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest zgłoszenie usterki urządzenia i okazanie dowodu zakupu 
przed upływem obowiązującego czasu gwarancji.

Prawo do gwarancji nie obowiązuje, jeśli uszkodzenie urządzenia spowodowane zostało np. przez 
czynniki zewnętrzne, wskutek dokonywania naprawy lub modyfikacji przez osoby nieupoważnione 
do takich czynności przez autoryzowanego dystrybutora. Obowiązki gwarancyjne dystrybutora ogra-
niczone są do naprawy lub wymiany urządzenia. Na podstawie niniejszej gwarancji ani producent, ani 
dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane wskutek niezgodnego  
z instrukcją i /lub nieprawidłowego użytkowania urządzenia. Jeśli w trakcie przeglądu reklamowanego 
urządzenia okaże się, że istniejące uszkodzenie nie jest objęte gwarancją, lub że upłynął okres gwaran-
cji klient zostanie obciążony kosztem przeglądu urządzenia i jego naprawy.

Uwagi prawne: Niniejsze treści nie stanowią zaleceń medycznych. Postawienie diagnozy oraz leczenie 
schorzeń i zaburzeń natury medycznej powinno być przeprowadzane przez lekarza lub terapeutę. 
Niniejsze treści mają charakter informacyjny i nie mogą być traktowane jako alternatywa dla terapii 
medycznych. Każdy użytkownik powinien kontrolować swój stan zdrowia, a jeśli zachodzi taka koniecz-
ność skonsultować możliwość i sposób korzystania z urządzenia z lekarzem lub terapeutą. Użytkownik 
korzysta z urządzenia na własną odpowiedzialność. Producent nie gwarantuje, że nastąpi poprawa 
stanu zdrowia, ani tym bardziej całkowite wyleczenie.
 
 
Casada International GmbH 
Obermeiers Feld 3 
D – 33104 Paderborn Niemcy 
info@casada.com 
www.casada.com 
 
Prawa autorskie Obrazy i tekst podlegają prawom autorskim CASADA International GmbH i nie mogą 
być wykorzystywane bez wyraźnej zgody. 
Copyright © 2024 CASADA International GmbH. 
Wszelkie prawa zastrzeżone
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